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P. 115, K Plural of Singh (Sikh).
P. 116. Y» The name of the third Hindu month ( ESLJ )

P. 119. o A sub-caste of the Hindus, Nanak, the
founder of the Sikh religion belogned to this sub-caste, hence
the members of this subcaste are held in esteem by the Sikhs.

P. 134, _J»» The great Hindu festival held at the ap-
proach of the vernal equinox.

P. 140, sl A swindler.
P, 148. _J« Literally mother-—used as a term of respect
for elderly ladies.

P. 181, e Small-pox,
P 242, uull) Hindi form of Avitabile~—an Italian

Officer in the service of Ranjit Singh.
P, 300. Al A tight fitting long coat,
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I 33, &y Jow The head of the Kanhaya confederacy
of the Sikhs. The confederacy derives its name from the
village Kanah (near Liahore) the native place of its leader
Jai Singh

P. 31 _oy3sf Hindi form of Camp.

P. 37. &S 3y I have not been able to understand the

word (_Jy} 1 nor do I ventare to guess the subject matter of

the work entitled &<l g,/ \
Poan. &y A Hindu queen or princess.

P. 40. .y$ A Hindu prince. o
P35, Sab, e A tunnel or mine. oo
L |Ju-‘-' Hindi form of Commandant.
P.ne, L_1,,-,1'&-14‘3 One skilled in Hindu law or rahgmuﬂ
bonks. |

P. 71, ohd "'The celcbrated Pandav princes of the Hmdu
Epic, Mahabharat. ~

P74, &4 A police station, a guard. -

P.78. ,_,A,J J-klf Colonel Ochterlony. | .

P. 80, o 5ty e~ Inthe dialect of the district of

Kangra 3% means n statze or an idol. Here it denotes
the Pindi Shrine, inside the fort of Kangra.

P. 80. _.¥a ¢~ The Shrine of Jwala Mukhi built
over an inflammable spring. It still draws together large
namber of Hindu pilgrims.

.|q rt

P. 99. £ A Hindi term meaning holy places along the
course of sacred streams. Pilgrimage.

P. 100, a&ly The name of a warlike . tribe living in
Shabpur District. The Tiwanas are handsome and manly in
appearance. Ranjit Singh had several troops of Tiwana horse
in his regular service in addition to the contingents supplied
by the Tiwana chiefx.

P. 101, yl~—the name of the fuurth Hindu month,
P.-114. pf y20  Redoubt.



GLOSSARY '
OF _ |
'Non-Persian Words and Expressions.

P 4 wh-(w Plural of _ £ The members of the Bhangi
confederacy of the Sikhs., Lt was once & powerful confederacy
and its members held possession of the important cities of
Lahore, Amritsar and Gujrat. The founders of this sl
(confederacy) were much addicted to the use of Bhang—an in-
toxicating drug whence they were denominated as Bhangis.

P. L. %y 04l0 The name of the vace or tribe to which
also hﬂlnng the ruling family of Bahawalpur State.

P & Wa The Chathas were a pnwmtul Mohammadan
tribe who had estabiished their asc endancy round about
Wazirabad on both sides of the river (henab, during the de-
caying power of the Mﬂghalﬂ Thﬂy ﬂamﬂd On K unceasing
and bitter straggle against the Sikh ascendancy till their final
overthrow by Ranjit S8ingh in 1790, Vide Gujranwaln Gazetteer
1893-94,

P. 138. gsy=~ I have not been able to understand this.

P: 18, wnw Literally brother or comrade. It donotes at-
tendants-in-chief or those servants who belonged to the
Maharaja's retinue and were employed for carrying speciil
measages of the Maharaja. |

P 20. sy The Hindu seasonsl festival held on the
18t day of the month of Bisakh. This genherally falls about
the middle of April.

P 27, o Jaiep o Refers to ‘the Sikh Shrine ﬂt

Amritsar.
P, 33, & Plural of Naka, The Nakn econfederavy of

the Sikhs derives its name from the Naka country betwecen
Lahore and Gogera, in the Montgomery District (Panjab),
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the ervata. To facilitate the task of the recader [ have also
added at the end of the text, a short glossary of non-Persian
words and expressions used by the author in the book.

In conclusion I have to express my sincerest thanks to
A. C. Woolner, Esqr., M.4., C.LE, Dean of University Instrue-
tion, at whose kind suggestion the work was undertaken
and on whose recommendation the University of the
Panjab was pleased to sanction a generous grant fo meet
all the expenses connected with the publication of the book.
T am also indebted to Professor Mohammad Shafi of the Oriental
College and to my colleague, Qazi Fazl-i-Haq, for making
various useful suggestions during the progress of the work
and to Professor K. M. Maitra of the Dyal Singh College, for
the pains he took in reading the final proofs of the whole book.
T have had tomake frequent references to the Records of the
Nikh (overnment which are preserved at the Secretariat offices
of the Papnjab Governmont. For the facilities T have enjoyed
in eonsulting these valuable docuinents my obligations wre due
to Professor M. L. O. Garrett, the official Keeper of the

Records.

Lainore:
SITA RAM KOHLIE
February, 1927. |
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whiie his poetical eompositions remind one of Faizi and Saib.
He always speaks of the brothers Abul Fazl and Faizi with
great vespect. It may be that in adopting Akburi as his
pen-name, our youthful author aspired to the same position at
the Court of Ranjit Singh as the brothers Abul Fazl and Faizi
ocetipied in the Darbar of Akbar. There is much to be said
for this view. His Zafar Nama shows that in his estimation,
his royal master had much in eommon with the Great Mughal,
He particularly draws aitention to the facts that Ranjit Singh
was very tolerant in his religious views, that he loved to coufer

posts of trust and responsibility upon Hindus, Sikhs and
Mussalmans alike, and that in hisx haremn he had two Muslim

wives, one of whom was, as the author tells us, married to the
Maharaja in accordance with regular orthodox rites. It need
hardly be pointed out that these ave all charoctoristics which
are prominently associated with the name and personality of
Akbar. Whatever his motives in the choice of his pen-name
there is no doubt that he tried to follow the style of

Abul Fazl's Akbar-Naina,

Diwan Amar Nath’s poctical compositions are imbued
with the spirit of mysticism of the Sufis. Like the Sufi poets he
seems to revel in pantheism. There runs through these writings
a musical note which at once reminds onc of the sweet and
smooth modulations of the songs of Sufi poots. Like the Sufis
again the Diwan speaks of himself ay being tolerant and an
adwmirer of eatholicimmn in religion, He says:—

B iy s Gof - 0dl Bl el el - G Lo LS aS e
(Vide p. 148) o ¢ pse oo 5l |y 308 2glla _aliloil &, 8

. Before I bring this introduction to a close I crave the in-
dulgence of my readers for the mistakes which have crept
into the book. I have to admit that the proof reading might
have been more cavefully done ; this was mine and not my
publisher’s fault. Owing to waut of practice in reading the
proofs in Persian, some misprints in the text were, unfortu-
nately, left undetected by me. I have mentioned these in
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had it not been for the fact that the story is intertwined with
historical account of certain important events and its absence
from the text wonld have disturbed their chronological sequence
in the narrative. We have, however, omitted certain passages
which we considered to be partienlarly objectionable. Dart IV,
is a long dedicatory poem eoxtending over the last fifteen pages
of the book.

As regards the preparation of the text we have not seen
our way to stick to onc manuseript execlusively. The words
which secmed most appropriate to us have been retained in the
text, the varinnts in the other texts having been given in the
foot-notes where necessary. The reador will wotice a few
Incurse in the body of the text particalarly In the poetical
pasasges. [t in unfortunate that these gaps were never fitled
up by the author.

In a few casas where a word was not quite legible or
was otherwise doubtful we have given our own renderivg of it
within brackets. For the convenience of the reader we have
tnken the liberty to re-arrange the text in the form of para-
graphs. At the same time wo have, as far as possible, pune-
tuated the text by the addition of such diacritical marks s the
signs of interjection, interrogation, and the inverted commas
to denote the direct parts of speech. The izifat or the sign of
possessive casc eould not be used as they were not available

in Lahore.

Style of the author.

The Zafar Numa as well as the poetical eompositions of
Diwan Amar Nath bear testimony to the full development and
diversity of his literary powers. Hehad read widely at a.
comparatively young age and his writings show an easy fani-
liarity with the rich stores of classical literature in the Persian
language. He also guotes freely from the Quran and the
Hadis. In prose he seems to imitate the style of Abul Fazl,
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revised or touched up by him before his own fair copy was
made for him. This is one reason why we have given it
precedence over MS. B, although in point of time the latter
was copied at least a year earlicr than the other.

o The manuscript-C, is incomplete in as much as it ends with
the year Sambat 1884 (1827—28). It is prewserved in the
Arabic Section of the Panjab [Mniversity Library. It originally
belonged to the late Maulana Mohainmad Hussain Azad, whose
valaable collection of Arabic and Persian works was ﬁrcsented
by his son to the library. This manuscript comprises 80 f.
cach measuring 6" X 10* containing 13 lines to a page. Ii
abruptly ends with au account of the offerings made fo the
Sikh temple at Amritsar on the oceasion of the seventh birth-
day-of Prince Nau Nihal Singh, which fell in the month of
Phagan 1884., (February 1828).

The long dedicatory poem at the end, extending over about
15 pages of our text (pp. 293-308) has also Dbeen compared
with the text in Diwan-i-Akbari, published by the author’s son
in 1873 A. D.*
Arrangement of the baok,

The Zufa- Nama easily lends itself to a natural division
into four parts. Part 1, covers the first 271 pages and forms

historically the most important part of the book. It
describes the chicf events and incidents of Ranjit Singh’s
reign up to the close of the year Smimbat 1893 (1836--7). Part II,
is & description of the principal gardens round about Lahore,
This Part was, as the guthor himself tells us, included in the
book at the express wish of the Maharaja. I’art IIl;is mainly
a love poem and deals with an episode in the lives of Mirza
Akram Beg and llahi Bakhsh the Iatter of whom rose to the
rank of & (eneral in the Artillery Service of the Sikh Army,
We would have preferred to leave out the whole of this part

1. I have used the authar’s family copy of Diwvaa-i-dkbari which was so
gourteonaly lent to me by his great-grandeon, Diwan Somer Nath B.A.
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Manuscript B.' is the one from which our text was originally
copied. This mauuscript comprises 235 pp., each measuring
6" x 10”, containing 13 lines to a page. Like the manuscript
A/ this is also written between margins ruled in colours in a
fair nasta‘alig hand. At the end, the copyist gives his name,
Pandit Raja Ram, alius. Tota Brahmin Knashmiri, He further
tolls ms that the manuscript was transeribed for Lain Das Mal,’
at Lahore, in Sambat:1912, vz, 1855-6 A D. This manns-
eript ns stated before now belongs to Rai Sahib Pand% Wazir
Chand, .of Jhang.? Ou the flying cover scribbled in poneil is,
the title of the book **Zafar Naina Akbhari.”

Both the manuseripts viz., A and B ave transcribed by one
and the same person, namely, Raja Ram alias Tota, who was
a Katib, at the Koh-i-Nur Press, at Lahore.

Manuscript B, which bears the date Sambat 1912 (1855-6)
ix at least one year older than the manuscript A, which is dated
November, 1857 A. D. That this copy (manuscript B) was
based upon some manuscript other than the manuscript A, is
therefore obvious. But we are not aware of the existence of
any other copy of thiy manuseript history either in the Panjab
or in any of the important Libraries of Europe.® -

The MS. A; contains slight additions here and there, over
and above the text of M3, B. It Wwould seem that the MS. B,
was. prepared from the author’s original copy which was

B e e Ll —

1. Lmla Das Mal was related to the fumily of Diwan Bhawani Das. He
held  raspectable past in the 8ikh Govornnent and after the anuexation of the
Panjab, he was appainted to the important post of the Mir Munwshi to the Panjab
Government.

2, Bal Sahih Pandit Wazir Chand, has about 2000 manuscripts in his
Library. Half n dozen of these are in the hand writing of the suthors themselves.
dome of these manusecripts are richly iilwninated. The Pandit has, indeed, s
puasisn for collecting rere manuucripts and has spent quite a fortune on his
valoable posseasions. His is one of the Leat private manuecript libraries in India.
1 understand that he will soon issue 5 descriptive catalogue of his collection,

8. Ihove consulted the catwlogues of the Persian books in the following
libraries:

Catal~gue of the Iudia Qifice Library Vol.I, Cambridge Univernity Library
by Browne, Bodleian Library Part I,.by E. D. Sachau and of the Berlia Library.
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Manuscript copies of the Zafar Nama.

Three manuscripts, two of which are complete and the
third fragmentary have been used in the prapavation of this text.
Of these, one which we will call manuseript A, belongs to the
authors’s family, another manuseript B, belongs to Raj Sahib,
Pandit Wazir Chand, while the third manuseript €, ix preserved
in the' Arabic section of the University Library at Iiahore.
Each of these has beenr found uselul in its own way..

The Manaseript A, serms to be the most eorrect of the
three copics.t It is writtenin good legible pastealig and
eontaing four paintings.  Of these one on folio G4a represcuts
the two princes namely Kauwar Maltaua Singh and Kanwar
Kashmira Singh.2 Tho remaining three pictures on foliox Hia,
"Hb, and 55b represent the sicge of Multan.

This manuscript comprizes 136 . (272 pp.) each measuring
1" x 147, eontaining, 15 lines to a page. UOn the back of folin 1,
we find two entrics one relating to the receipt by the eopyist,
Raja IRam Tota, of Bs, 10, as his wages for transeription and is
dated 17th November, 1857 and the sscond entry is a receipt
from the book binder ‘Abdullah, te the value of one and a half
rnpee and is dated 23rd July , 1890,

This copy of the manunsvript bears witness to the faet that
it hay been consulted before by several persons, and it still
bears the pencil marks against passages which struck them ax
important. Sayyad Mohammad Latif used this very copy in
the preparation of his History of the Panjab; and Maulvi Nur
Ahmaid Chishti also consuited it before publishing hix ™ Twh-
gigat-i- Chishti.™

1. T am indebted for the loan of _ﬂliﬂ--;?-ﬂ-!)y to the author's -g'l“;ﬂ;];-l‘iﬁﬁ.ll-a; Diwen
Hehadur Diwan S3om Nath, Vistrict and Besaiona Judge ard Rai Bahadur Diwin
(dian Nath, of the Political Department, Lrhore.

2, Sinee the princes were horn in the yearn, Sgmbat 1876 and 1834, §. #., the
vears of Bikh vietory over Multan and Ksshmir, they were named aa Maltana

Singh snd Keshmira Singh,

_ 8, This mannecript copy hears the seal of Maulvi Nur Alimal Chishti on
folio 138b. Hayyad Mshammad Latif, on page viii, in the prefuce of his book,
acknowledges the uss of Diwan Amar Nath's m aneacript history (Khalse Diwan)
which, a8 hie tells us, was lant to him oy the author’s sun. Diwun Rum Nath,



X

cript passed some forty vears later and who siinply repents
the name given to it by the ecopyist. MS. B, now in the
possession of Rai Sahib Pandit Wazir Chand of Jhang, bears
a pencil sernwl ** Zafur Nama Akbari.” Akbari was the poetic
name ‘_elsd) of Diwan Amar Nath., This name also does not
quite eonvey a clear iden of what the book purports to b,
We have, therefore, made a sort of compromise and given the
name of “Zaftr Nama Ranjit Singh’ to the book. As the
reader will see, the book mninly deals with the congquest of
Ranjit Singh up to the end ef the year 18:46-7.
Date of Composition.

As we have remarked elsewhere in these pages, these

Memoirs were written at the instance of Maharaja Ranjit Singh.

On page 221, when he closes the aceount of the reign for the
vear, Sambat 1889, (1832 -3 A. D), the author himself tolls us

that the Maharaja ordered him to write this book. Again on
pages 303-4, we come nreross referenves to the fact that the
work was finished in Sambat 1893 and was presemted,to the
Maharaja. It also abruptly comes to a elose with the descrip-
tion of the celebrations in conneetion with the wedding, in
Sambat 1893, of prince Nau Nihal Singh, the grandson of the
Maharaja. The work was thus composed between 18%) and
1893 (1833-6).

The year 1839 A 1) as corresponding to Sal-i<chiflam (foot-
nn;‘.e, p. D of theText) xcems to be incorrect. It should read
1830-31 A. D. When I first suggested the former date in
my revised MS. copy for publication I made a mistake in in-
terpreting the sentence relating to this sabject. The Sal-i-
ehihlan has o reference to the year when Sohan Lal made over
his manuseript of Ranjit Singh’s diary to Captain Wade (1831),
In this connection it is worth remembering that Sohan Lal:
reckons the reign of Ranjit Singh to begin from Sambat 1847,
(L790— A, [), when he succeeded to the chiefship of the»
Sukarchakiya mis! at Gujranwala on the denth of his father
Mahan Siegh {p. 29 Vol. IL. Sohan Lal's Diarv). '
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Title of the book.

We have had some difficulty in finding a suitable name
for this book. So Iar as we can discover, the author does not
seem. to have given a definite title to his work, at least none is
mentioned on the cover orinthe body of the book. Towarils
the end of the book, however, on page 306, we find some
reference to the title which the author probably intended for

his chronicle. He writes:—
ool gody e af, Ald nwd | pady ey ¥l Ju
e LU L S - S A e i il o
In the preparation of this work we have had three dif-
ferent texts before ua. Of these, the one referved to ay MS, €,
docs not help us at all so far as the guestion of the nane of
the book is concerned. MY, A, which is the author's own
family copy has notitte on the cover although an euntry by
the copyist gives it the name of “Twdrikh-i-Rhilsd.'” This
name is obviously inappropriate since the work deals with a
limited portion of Ranjit Singh’s reign alone. This entry is
endorsed by the book binder through whose hands the manus-
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his scholarship and social position, he wan received with a
marked consideration, wherever he went. He made several
friends during these trips and won the regard and respect
of one and all with whom he canie in contact as may be seen
from his later correspondence which the family has preserved.

We have had occasion to remark before that Diwan Amar
Nath was 1ot on very cordisl terms with his father. In year
Sambat, 1918 (1856), his father gave him & separate house to
kvein. Two years later he drew up a will, but nothing more
was given to Diwan Amar Nath of the father’s property,
whether moveable or immoveable.’

Since 1845, when he was made to give ap his service Diwan
Amar Nath Hved a contented and resigned life. He was now
whole heartedly devoted to his literary pursuits. His best
compositions in Persian poetry belong to this period. Some
of them appeared, from time to time, in the Koh-i-Nur, a
weekly newspaper which was published at Lahore.® On st
August, 1867, at the age of forty-five, Diwan Amar Nath was
suddenly attacked by cholera and died as he had lived cheerful,
hopeful and resigned. In fact, he had divined his death and
felt his approaching end a couple of days before when he
composed the following verses and instantly sent them fo the
office of the Koh-i-Nur Press. This composition has the
melancholy irterest of being the last of the Diwan’s composi-
tions. It appeared in the Koh-i*Nur of Gth August, 1867, that
is, the first issue that came out after the death of the gifted
author,
hﬁ'hd.};..m}j r‘l.if \....".--JJ' Loy W‘E"U"’;b# u.,;;.....l},.t
La)a-‘-_..i.ﬂ wu-:.}.l.i.jl;.f """""""'ﬂ"r‘ L {gﬁt-'i-.i S g2 ga. rg-.'l;,i..

l. This docament dated 10th Katik, 1{18. (30 Octaber. 1856) i  preserved
in original in the Panjab Government Record Office and bears the signatures
ot'Si¢ John' Lawrenee, Chief -Commissioner, gnd Hichard Lawremee toiwhoin it
was personally made over by Hajm Dina Nath .at hia garden louse near
Shah Bilnxal.

1. Stme of these wers collected, nrranged and published by his mom,
Thwan Bamn Nath in 1873, under the titie of Diwan-i-Akbari.
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and his uncle, Kidar Nath, with whowmr also his relations were
far from cordial.

Considering, however, the atmosphere of suspicion and
mistrust which prevailed at this time, a somewhat different
surmise may be hazarded. The political mnorality of the court
was at the lowest level. [ntrigues and conspiracies among
the high officers of state were the order of the day. Altogether
the Lahore Darbar was now passing through very ecritical
times and no one considered his honour, office, property
und even life itself, quite secure for any length of time.
It is not unlikely that Diwan Dina Nath apprehending that
a clever rival might use hix vouthful son as an instrument
against him, or wheedle out some important secrets from
him to the father's undoing, did not eonsider it safe for him
to occupy a position of trust and responsibility at the
Darbar. Any way his removal from office gave our
younyg authora great mental shock from which he did not
recover for a long tim2. He did not eare to long for another
smployment, but passed the rest of his days in purely intellec-
tual pursuits. In this our author gave further proofs of his
versatilea genius, He was not only a gnod poet and prose
writer in Persian, but was equally interested in other branches
of human knowledge. He had aequired a fair proficiency in
mathematics and astronomy and his love of learning, cven at
a comparatively late age, persuaded him to study the Fnglish
language which had recently been introduced in the Panjab.
He soon picked up a good working knowledge of English.
After some time he published a short grammar of the language
for beginners, which he named “Children’s Sweatmeat.”” He
spent a good deal of money in collecting books in Arabic and
Persian literature. Among his collections, we learn, were also
found a few books on Differential Caleulus. Diwan Amar Nath
also greatly enlarged his mind.by travel. He paid a visit to
almost all important towns in Northern India. By virtue of
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His first short publication soon won him a reputation as a
promising scholar, and he tells us hinmself, that in Sambat 1839
(1832-3), tha Maharaja ordered him to write an account of his
reign. Hec was now introduced to the Court. From this time
onwards, he was the recipient of such distinctions at the hands
of the Maharaja, as are, now and again, conferred on very
distinguished masters of the pen attached to an Oriental Court.
In Sambat 1891 (1834—5), when the Bikh army occupied
Peshawar, our author was selected by the Maharaja to compose
a Fath-nama or a panegyric to announce his victory over
the Afghany. The Fath-nama was subsequently incorporated
in the Zafur nama and covers pages 231 to 236 of the text.
Agrain, .on page 248, we come across a long quotation which
purports tn bea letter-patent drafted by our author at the
bidding of the Maharaja. This was issued in the name of
one of Ranjit Singh's favourite courticxs, Ram Singh, on his
promotion to the rank of a general in the Sikh army. Whether
at the time when the Fath-nawa and the letter-patent were
written, our author was in the regular employ of the Maharaja,
we do not know, but he was certainly in service in Sambat
1898 (18412}, when he was hardly twenty vears of age.
In the pay rolis of the irvegular cavalry of the Khalsa Darbar
we have come across several references to our author as
one of the Bakhshis or pay-masters of that branch of the
Khalsa Army. As we have remarked before, the Zefar-nama
abruptly comes to a close with Sambat 1833 (1836-7), so
that we hear no more of the author from himself. The
family traditions and a few other indirect sources, however,
come to our help and it ix from these that we learn something
about his subsequent earcer. He eould not long stay in the
service of the Darbar, as his father who was all powerful
at the court, had him removed from his office in 1845, for
reasond which are rather obscure. The son naturally attributed

this unfatherly conduet to the machinations of his step-mother
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responsibls for his developing into a youth with a pensively
philosophic: tempernment. His unbappy mind clearly raveals
itself in & long passage referring to his birth. (pp. 155—8),

In Sambat 1883 (1826-7) when he wias four vears old,
his father once took him to the Darbar and he tells us how the
Maharaja fondly greeted him, placed him in his lap and gra-
ciously conferred upom him a pair of gold bracelets and a
precicas neeklace. Tn 1885 (1828-9, at the age of six, our
author started going to a school where he was put under the
care of the famouns teacher of his time, Maulvi Ahmad Bakhsh
Chishti, Maunlvi Ablmad Bakhsli was a learned. scholar of
the day. He was held in great respect by his contemporaries.
He is worthy of great admirntion and respeet for the volumi-
nous manuscript Diary which he has left behind. Thiy diary
covers a peried of forty years from 1319 to 1860 and is a
very valuable decument embodying materials for a history of
the Panjab in Sikh times.* How long our author stayed in

the Makiab he doesnot tell us, but in five years he had acquired
v good knowledge of Persian and Arabic literatures and
developed a style of composition after the model of the famous
Persinn essayists. Even some of these compositions which he
produced at the age of ten to twelve and some of which are
included in this book bear testimony to the versatility of his
tastes and interests as well ag to his literary power. In the
vear Sambat 1889 (1832-3) at the agc of eleven, he was
singled out from amengst the students of his school to write
an account of the gardens of Lahore. This account embodies a
description of the principal gardens of the city and is entitled
Rauzat-ul-Azhar and forms & part of this hook (pp. 27286}

1. This Diary cpneisting of 20 volumes was axhibited in s meating of the
Panjeb Historical Socisty by Sir Ahdul Qadir, KT, Ra., Bar-at-Luw, in 1917,
whet he read a paper "Enpublished Diary of the Sikh Timea.” |

2, The two manscripis on which we have based this edition contain =
description of twelve principal gardens whereas the author gives us 4o under-
atand that he weote out an acsount of twenty such gardens.
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1803, when Lord Lake occupied Dethi, he joined the service
of the English. In the following year when Lord Lake came
to the Panjab in pursuit of Holkar, Pandit Bakht Mal, who was
then on the personal staff of (Sir) John Maleolm, also-aceom-
panied his chief to Amritsar. A man ofliterary tastes and keen
powers of observation, Pandit Bakht Mal, during his short stay
in the Province, collected mafffeient materials for writing a
history of the Sikhs, to which he soon after gave shape. Of the
Pandit’s other historical works our author mentions several
of which we have been able to trace only onc with the
family. |

Bakht Mal's elder son, Dina Nath, the father of the author,
was invited to the DPanjab in 1315 by Diwan (tanga Ram, a
near connection, who was then head of the State Offlce at
Lmhore, On hisarrival he was placed in the same office, where
he very soon distinguished himself by his ‘intelligence and.
business-like habity.” In 182G, wheu Diwan Ganga Ram died,
Dina Nath received charge of the Royal Seal and agaiv in
1834, on the death of Diwan Bhawani Das, he was made head
of the Civil and Finance Department. Siuce then the influence
of Diwan Dina Nath was ever on the ascendant so much so
that he was often consulted by the Maharaja on occasions
of importance.?

Our author was born in the year Sambat 1879, (1822—3).
While: he was hardly a year old, hix nwther died and he was
left to the care of & wet nurse. His father married again and
the boy Amar Nath had te pass his younger days in the
depressing atmosphere of 4 howe raled by a step-mother. This
untucky circumstance of his childhood was, perhaps, partly

- i

1. Inconunection with Bakht Mal’s manuscript works see pp.36—37 of the
Taxt and toot-notes, I understand that thers is alse a copy of Bakht Mai’s
Nhalsezamda in the M33, collection of Raja Narendra Nath in Lahore,

2, For & more detailed nccount of the family of Raja Dina Nath we would
refer our readerd to Sir Lepel Uriffin's “Chiefs and Families of Note in the
Paajnb.”
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book some how or. other fell into the hands of a reviewer
who turned it to good aecount by publishing an appreciatiou
of it in the Caleutta Review along witha rendering of part
of its contents.’

» Notices in the hook by the author about himself
' and his family.

What we know about the early life of the author is chiefly
derived from this book, which contains a good deal of
antobiographical information. The family of the anthor eame
originally from Kashmir where, in the reign of the Kiperor
Shahjahan some members of it held office about the Court. It
was in the reign of Muhammad Shah (1719—48) that one of the
author's ancestors named liachi Bam, left Kashmir for Lahore
and suceeeded in obtaining an employment with the Governor
of that Province. With the dismissal of the Governor
Lachi Ram also Jost his appointment. Soon after this he
went to Delhi (Shahjahanbad) where he resided for the rest
of his life. 'The fortunes of the family, however, took a turm
for the bettor with Bakht Mal, the grandfather of the author.
In his yvounger days Bakht Mal seenis to have been an intelli-
gent and nssiduous student. As a8 good Arabic and Persian
scholar he had little difficuity in securing a suitable post in
the Revenne Department of the Government at Delhi. Here
Bakht Mal seon rose iny the favour of his official superiors. In

1. Bee Caleutta Review for Dacember, 1868, pp. 24T=—302.  For reasons
gi?ﬂn o pages ix—x of this introduction we do not agree with the

enonymong writer in the Calcutta Review that any portion of this hook counld
have heen written a'ter 1836, Nor are we convinced that the author had any
Aperial reasons for withholding publication of his work. Indeed the fact that
the reviewer was able to sacnra a copy of the manuscript more than a decade
bafore his death shows clearly that the author did not too jealously guard
his literary treasure. He had no fear of his meater ay it was written at his
apecial command and as the anthor himaelf tells us, it was presented to him
at its completion.
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diary of Sohan Lal and Buti Shah in richness of facts of
general interest. By virtue of his own position as the Bakhshi
or Pay Master, of the irregular cavalry forees of the Khalsa
Government, and because of his family connections, our author
enjoyed special facilities for eollecting valuable materials for
his narrative. His father, Diwan Dina Nath, wal,s the Finance
Minister of Ranjit Singh, and as sach had the entire charge of
the civil, military and politieal records of the Maharaja's Go-
vernment. The author was personally acquainted with most of
the influential men at the Couart, and this background of general
experience of men and things around him stood him in good
stend in writing his history. Some of these men who had
taken part in the early conguests of Ranjit Singh were alive
when our author started collecting materials for his history
and in soine cases the details of events were still fresh in the
memory of the people.! The book is, therefore, a most
important original source of information concerning the reign
of Ranjit Singh.

Itis much to he regretted, however, that although the
author lived through the stormy period of the Sikh rule and
saw with his own eyes its final extinetion and the building up
of the DBritish power onits ruins, he did not continue his
narrative bevoud 1835-G, wiz., about three years before the
death of Ranjit Singh himself. So faras we can judge no valid
reason can be assigned for the serious omission which robs
his work of the value it would otherwise have possessed except
that having heen forced to relinquish his post of honour at
the Court under what seem to be unpleasant circumstances,
he probably withdrew hix mind from everything connected
with the affuirs of the Court. |

While Diwan Amar Nath was still alive, n copy of his

- e——— . = remgErLLLmu

i. Theauthor remarks in the preface that

yhrdas lyaas 5 o a2l O ey g shal! gl Ly wlesie tea
3Ky Jata... .. gy sl E“"' §) hgome @u oy T



INTRODUCTION.
-
The historical value of the book. -

The history of the rise, expansion and fall of the Sikh
hingdom has been narrated by several Eoropean writers like
Prinsep, Murray, Cunningham, Macgregor and others. From
amongst the contemporary Indian writers on the subject the
more prominent names are those of Sohan Lal, Buti Shah and
Diwan Amar Nath., The chronicles of the first two, in fact, form
the basis of both Prinsep and Murray’s History of the Sikhs.
Sohan Lal was the Akkbar Nuwis (news writér at the court of
Ranjit Singh. He used to record all what happened at court
from day to day, and in 1831 A. I, under the orders of the
Mahataja he made over his manuseript to Captain Wade,' the
British Political Agent at Ludhiana. Although Munshi Sohan
Lal's Rozrnameha, or Diary of RanjitSingh, “as a record of dates
and chronicle of events.” to quote Captain Wade's opinion, i«
atrue and faithful narrative of Ranjit Singh’s eventful life,” yet
it can hardly be compared in these respects with the history of
Diwan Amar Nath. The position of a news-writer at an Indian
Court is admittedly one of peculiar difficulty. He may not
feel himself quite free to record all that he ohserves. At the
same time, he must be eredited with a greater measure of the
senee of historical integrity than one is accustomed to find in
men of this class, if his record, so far as it goos, is faithful and
worthy of *complete reliance. We think that Diwan Amar
Nath's listory is notonly not inferior to anv contemporary
chronicle in point of aceuracy of detail, it far excels even the

], This menuscript was presented to Captain Wade in Baisakh 1888 (May
1881 A.D.) Tt brings the narrative of the Court of Ranjit Singh upto the year
1881, an1 i3 ae presout, in the library of the Royul Asiatic Society, and has the
foilowing note on its flyiug cover by Captain Wade, “As a record of dates and
a chronicle of eventa tested by & minute comparivon with other anthortties and
my own personal investigatious into ith aecuracy during my seventeen years’
redidonce smong the Sikhs, I am.able to pronsunce it in those two respects as
a true awd faithful warrative & Banjit Singh'aeventfullife.” Schan Lal, however,
subseqdently complated -his Diury to the conquest and annexation of the Panjab
by the Hritish. It was publithed by hia son, in 1885,
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